
Lasttrennschalter

Typen CK3 und CR3

Reihen 10 N und 20 N – Nennstrom 400 A und 630 A

Betriebsanleitung BA 275/6-1 D





Ihre Sicherheit hat Vorrang – immer!

• Schaltgeräte  bzw.  Schaltanlagen nur in abgeschlossenen elektrischen Betriebs-

räumen installieren.

• Montage, Betrieb und Instandhaltung nur mit Elektrofachkräften durchführen.

• Gesetzlich anerkannte Vorschriften  (DIN VDE/IEC)  und  Anschlussbedingungen

des örtlichen Elektrizitäts-Versorgungs-Unternehmens sowie Unfallverhütungs-

vorschriften der Berufsgenossenschaften oder vergleichbarer Organisationen

vollständig einhalten.

• Bei allen Handhabungen an Schaltgeräten bzw. Schaltanlagen entsprechende

Anweisungen der Betriebsanleitung berücksichtigen.

• Achtung, Gefahr!

In der Betriebsanleitung mit dem Warnzeichen markierte Gefahren-Hinweise

besonders beachten.

• Technische Daten der Spezifikation bei der betriebsmäßigen Beanspruchung des

Schaltgerätes bzw. der Schaltanlage beachten.

• Betriebsanleitung allen mit Montage, Betrieb und Instandhaltung befassten

Personen zugänglich halten.

• Uneingeschränkte Eigenverantwortung des Betreiberpersonals in allen Fragen

der Arbeitssicherheit und ordnungsgemäßen Handhabung.

Falls  Sie  noch  Fragen  bezüglich  der  vorliegenden  Betriebsanleitung  haben,

geben Ihnen Mitarbeiter unserer Außenorganisation gerne Auskunft.

Daher stellen wir diese Empfehlung an den Anfang unserer Betriebsanleitung:

WARNUNG
Anerkannte Regeln der Technik und Betriebsanleitungen

beachten !

Gefährliche Spannung

 kann elektrischen Schock und Verbrennungen verursachen.

Vor Aufnahme von Arbeiten jeder Art dieses Gerät unbedingt freischalten,

erden und kurzschließen.

WARNING
Always observe the instruction manual and follow the rules

of good engineering practice !

Hazardous voltage

 can cause electrical shock and burns.

Disconnect power, then earth and short-circuit before proceeding

with any work on this equipment.
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Für diese Druckschrift behalten wir uns alle Rechte vor. Missbräuchliche  Verwendung, wie insbesondere Vervielfältigung

und  Weitergabe  an Dritte, ist – auch  auszugsweise – nicht gestattet. Angaben und Abbildungen unverbindlich.

Änderungen vorbehalten.

©  ABB AG, 2007
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ABB AG

Calor Emag Mittelspannungsprodukte

Oberhausener Strasse 33 Petzower Strasse 8

40472 Ratingen 14542 Werder (Havel) OT Glindow

DEUTSCHLAND DEUTSCHLAND

Tel: +49(0)21 02/12-0, Fax: +49(0)21 02/12-17 77

E-mail: powertech@de.abb.com

Internet: http://www.abb.de/mittelspannung

Hinweis:

Technische Änderungen der Produkte sowie Änderungen im Inhalt dieses

Dokuments behalten wir uns jederzeit ohne Vorankündigung vor.

Bei Bestellungen sind die jeweils vereinbarten Beschaffenheiten maßgebend.

ABB übernimmt keinerlei Verantwortung für eventuelle Fehler oder

Unvollständigkeiten in diesem Dokument.

Wir behalten uns alle Rechte an diesem Dokument und den darin enthaltenen

Gegenständen und Abbildungen vor. Vervielfältigung – auch von Teilen – ist ohne

vorherige schriftliche Zustimmung durch ABB verboten.

Copyright© 2007 ABB AG

Alle Rechte vorbehalten
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Switch-Disconnectors

Type CK3 and CR3

10/12 kV and 20/24 kV – Rated current 400 A and 630 A

Instruction manual BA 275/6-1 E





Your safety first – always!

• Only install switchgear and/or switchboards in enclosed rooms suitable for

electrical equipment.

• Ensure that installation, operation and maintenance are carried out by

specialist electricians only.

• Comply in full with the legally recognized standards (DIN VDE / IEC), the

connection conditions of the local electrical utility and the applicable safety

at work regulations.

• Observe the relevant information in the instruction manual for all actions

involving switchgear and switchboards.

• Danger!

Pay special attention to the hazard notes in the instruction manual marked with

this warning symbol.

• Make sure that under operation condition of the switchgear or switchboard

the specified data are not exceeded.

• Keep the instruction manual accessible to all persons concerned with

installation, operation and maintenance.

• The user’s personnel are to act responsibly in all matters affecting safety at

work and the correct handling of the switchgear.

If you have any further questions on this instruction manual, the members of our

field organization will be pleased to provide the required information.

That's why our instruction manual begins with these recommendations:

WARNUNG
Anerkannte Regeln der Technik und Betriebsanleitungen

beachten !

Gefährliche Spannung

 kann elektrischen Schock und Verbrennungen verursachen.

Vor Aufnahme von Arbeiten jeder Art dieses Gerät unbedingt freischalten,

erden und kurzschließen.

WARNING
Always observe the instruction manual and follow the rules

of good engineering practice !

Hazardous voltage

 can cause electrical shock and burns.

Disconnect power, then earth and short-circuit before proceeding

with any work on this equipment.
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We reserve all rights to this publication. Misuse, particularly including duplication and making available of this manual

– or extracts – to third parties is prohibited. The information supplied is without liability. Subject to alternation.

© ABB AG, 2007
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ABB AG

Calor Emag Medium Voltage Products

Oberhausener Strasse 33 Petzower Strasse 8

40472 Ratingen 14542 Werder (Havel) OT Glindow

GERMANY GERMANY

Phone: +49(0)21 02/12-0, Fax: +49(0)21 02/12-17 77

E-mail: powertech@de.abb.com

Internet: http://www.abb.com/mediumvoltage

Note:

We reserve the right to make technical changes or modify the contents of this

document without prior notice. With regard to purchase orders, the agreed

particulars shall prevail.

ABB does not accept any responsibility whatsoever for potential errors

or possible lack of information in this document.

We reserve all rights in this document and in the subject matter and illustrations

contained therein. Any reproduction – in whole or in parts – is forbidden without

ABB’s prior written consent.

Copyright© 2007 ABB AG

All rights reserved.
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